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A grár-válság.
B ú z a t e r m ő  Magyarország 

Parasztját
Sűrű adó-hátralékban

Marasztják. t
Földes ur is, árendás is 

Ingadoz,
Költség húzza, de a búza 

Ara rósz.

Tantalus lett a magyar föld 
Gazdája,

A szép termés h’jába mosolyg 
Eeája.

I t t  a bőség s gond sorvasztja 
Az eszit,

Azt se tudja, hogy maholnap 
Mit eszik.

Addig-meddig állja e sort 
Valahogy;

De mi lesz itt, ha kifárad,
Ha lerogy?

S ez a rossz nap — úgy jósolják 
Nincs messze;

Ha megérjük: Magyarország 
Rogy össze.

Magyarország földmívelők 
Országa.

Olcsón ád el, ha a búza 
Nem drága.

Olcsón ád el, veszteségre
S drágán vesz.

S hej, a fájó elevenbe
Vág ám ez!

Nossza kormány, nossza uj gróf 
Fesztetics!

Minden elmét, minden erőt 
Megfeszíts.

Tessetek már lenni olyan 
Szívesnek:

Segítsetek a magyar föld- 
Mívesnek.

Apponyisták, Izéisták 
Mozognak.

Fognák tőgyét szarva közt a 
Dolognak.

Fontoskodnak, hanem azért 
Nekik a

Komoly baj is — ellenzéki 
Taktika.

Nem ezektől remél gyógyszert 
A haza;

Nem ezekhez szól a gazdák 
Panasza.

Erős pártot, komoly kormányt 
Illet meg;

Segélyére sietni a
Nemzetnek.

Föl a tettre, komoly kormány, 
Erős párt!

Csináljatok egy kicsit jobb 
Buza-árt.

Ha ez nem megy — bár ez a baj 
írja  i tt  —

Csináljatok okosan más 
Valamit.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

CA »Központit fülkéjében.)

? A  »H azánk« k ín
jában  és szoru ltságá
ban csak a m alm okat 
hajszolja folyton. A z  
egész lap csupa malom. 
Ő r ö ltség !

? A  »N em zeti Ú jság«  
e szintén  szorulásban  
levő lap  sem akar hátra  
m aradni, teh át ő is a 
»H azán k «-at m alm olja.

? A  telefon-hangver
senynek éneklése tele  

fon gikszerekkel. (Ott hallgasd végig a Niebelungokat!)

/VLű f o r d i t á s o k .

$ ie  §unbe fieulert. =  A kutyák gyógyítanak. — ®űí 
.6(11x3 bér ©eirteineti. =  Az alávalók háza. — ©r ttjurbe bont 
©trubel ^ingertffen. =  A rétestől el volt ragadtatva.



Október 28. 1894. B o r s s z e m  J a n k ó .

Lh e lfv

U —on M. A ndrás. — QnnKk'I V isssa  S Olyaa Ms pkkta asm kill ennyi t e t o  S

*



4 B o r s s z e m  J a n k ó . Október 28. 1894.

A pró h ire k
Szem élyi h írek . Pongráez Károly gróf u r erősen 

félti a zsidók reczepcziója alkalm ával a keresztények prae- 
ponderálását. — Nagyfenekeö Sára papszakácsné tiltakozik a ka- 
tholikus alapokhoz való nyúlás ellen.

** *
t t  A kultur-harcz m egm utatta, hogy m ég nem  

vagyunk kultur-állam .
ff

* *
=  Izé Géza úr nem jelenhetett meg a fogadáson. 

Eszerint marad ami eddig v o lt: fogadatlan prókátor.
** *

ik A reggeli lapok attól félnek, hogy a czár az 
esti lapnak hal meg.

** *
X  Wekerle sp iritista  l e t t : az aranykor szellem ét

idézi.
** *

■v Pongráez Károly gr. képviselő generális úr 
érthet- a csízióhoz, de nem  ért a czirkum csizióhoz.

** *
©  Ugrón Gábor nem akarja testü letileg  fogadni 

a pályaudvarban Kossuth Ferenczet. N o  lám, m ég
sem igaz, hogy ő Apponyival szűri össze a levet, 
m ert ő nem m egy a perronra.

** *
X A »Magyar Hírlap« ellenzi a képviselőház  

feloszlatásának felm erült eszm éjét. T alán  m ódosult ez a 
közm ondás: »Nem, oda Buda!*  azzá, hogy: »Oda
ó-Buda?«

** *
□  Pekes ügyvéd. Blum  János nevű fiskálist az ügyvédi 

kamara elitélte diplomájának elvesztésére, mert szemérmet
lenül hajhászta a klienseket. Szegény B lum ! Vigasztalja őt 
bánatában az a tapasztalat, hogy ha nem is a büntetésben, de 
legalább a vádolt cselekmény terén nem áll elszigetelten.

** *
□  Beöthy Á k os K assán , HoránszTcy N ándor és 

a több i elvtársak á llító lag  betegség m iatt nem szám oltak  
be eddig választóiknak. H iszen  betegek is az isten a d tá k ! 
N yavalyájuk n e v e : morbus eeclesiasticus perronicus 
tremens.

** *
ks: Dementi. V alótlan  az, hogy Andrássy  G yula  

gr. m iniszternek az udvari estélyen  női uszálydarab  
ragadt a sarkantyújába. M ert neki a sarkához mi 
sem  férhet, lévén  közvetlen a sarkában m indenkor 
Tenczer Pál.

*
* *

+  A hatás. A z aradi zsidótem plom ban rnise- 
| beránkot (áldást) m ondtak a sátoros ünnepen WeTcerlére 

és Szilágyira. A  gondviselés m eg is ha llgatta  az áldást 
és W ek erle m eg Szilágyi urak azóta erősek, egéssé- 
gesek és jó  húsban vannak.

tt A jó példa. A z  aradiak példáját követhetnék  
a m árm arosi orthodox zsidók és viszont ők is  
m ondhatnának áldást e lv tá rsa ik ra : Zichy  N ándor gr 
és R udnyánszky  b. urakra. M eg vagyunk győződve,
hogy —  tek in tettel a nem es ügyre —  R eb M enákem
Cziczeszbeiszer főtisztelendő ur d íjtalanul teljesítené  
e m issziót.

** *
=  Képtárgy. Rajzolódjon m eg Pongráez gene

rális-képviselő m int a kis zsidó gyerm ekek védszentje, 
aki szárnyai a lá  veszi a k is jeb iket és lángoló kard
dal kergeti el a csúnya saktert.

** *
=  Izé Géza ur kijelentette a házban, hogy ha a 

szoczializmus nem volna internaczionális jellegű, ő akkor 
okvetlenül szocziaíista lenne. A szoozialisták most már kétség
kívül százszoros erővel fognak ragaszkodni az internaczionális 
jelleghez.

*l * *
X  W ekerle Sándor m iniszterelnök a képviselő

házban erősen hangsúlyozta a  korm ánypárt szolidari
tását. V ajh a  ugyan-ily erősen hangsúlyozhatná a szo- 
lid itásá t i s !

»1«* *
V  Sághy Gyula ur annyira szivére vette azt, 

hogy a »nem zeti párt« is m egszavazta a reczepcziót, 
hogy felhagy a »m érsékelt« ellenzékeskedéssel s szélső 
lesz. E  fontos politika i h irt a  következő czim a la tt  
fogja közölni a  k lerikális b a lo ld ali »M agyarország« : 
M orfeusz a balvilágban.

** *
— A magyar nemes. Sághy Gyula űr azért 

ellenzi a reczepcziót és azért nézi le  a zsidóságot, 
m ert ő vissza tudja vezetni az ő őseit egészen A lm osig.

** *
|| Irányzatos nóta. Blahőnét kiváncsi volt hallani 

az ő megtestesült ellentéte : Sághy Gyula professor ur is, 
és azért elment a Népszínházba. De alig kezdett énekelni 
Blaháné, nagy aprehenzióval kiment a színházból Sághy, mert 
Blaháné dalát ezélzásnak vette. Blaháné ugyanis véletlenül 
Sághyra nézve, ezt a nótát énekelte :

Te csak babám aludjál,
Te csak mindig aludjál.

** *
X  Szilágyi Dezső az udvari fogadó estélyen  

elm és ötleteivel többször m egkaczagtatta a királynét. 
E zzel az igazságügym iniszter persze m egríkatta a 
klerikális grófnékat.

** *
X  A „Pesti Napló“ a Károlyi grófi családban  

előfordult m enyegzőről m egem lékezik egy nappal ké
sőbb, m int a  többi lapok és a tud ósítását így  kezdé: 
»M iként a »P ester L loyd «-b an  olvassuk, a gr. K ároly i 
stb.« H ogy van az, hogy o ly  ügyesen szerkesztett lap, 
m int a  »P . N .« , a L loydból ollóz és ily  fén yes nász
ról nem  közöl »eredeti saját külön« tu d ósítá st?  Talán  
nem  érezte m agát arra hivatva?
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4- Névtelen Géza ur a m últ héten  a jó  isten  
pártját fogta, azt akarván bebizonyítani, hogy a 
vallás-szabadságról szóló törvényjavaslat az istent 
detronizálja, A zt az egyet m egengedjük, hogy Incognito 
Gréza ur advocatus d iaboli le h e sse n ; de mi jogon akar 
advocatus dei lenni ? —  K iván csiak  vagyunk, m ilyen  
expensnótát küld majd újévkor az úristen  nyakára.

** *
«5 Az orosz czár életéért m indenfelé im ádkoz

tak. M ost m ár csakugyan oly á llapotban van, hogy  
az im ádság tartja  benne a lelket.

** *
C Papp Gézának, a reczepczió m ellett tartott 

szép beszédéért, a zsidók a »Dávid« m elléknevet adták
** *

4- Megnyugtatás. B écsi urak, m agas főherczegek ! 
A ttó l —  rem éljük — m ost már nem félnek, hogy  
Ugrón G ábor valaha k ikiáltja az ország függetlensé
gét. 0  nem kikiált, ő csak kikiabál.

** *
□  Szegény jó Pongrácz gróf bácsi! Beleélte m agát abba 

a rögeszmébe, hogy akik őt tavaszkor a M uzeum kertben meg 
abczugolták, azok m ind zsidók. Pedig volt ám azok között 
nem csak körül — de tőrülm etszett keresztény polgártárs is.

** *
t  Orosz zsidók imádsága. »É s isten  térítse m eg  

neked m indazt a jót, am it velünk te tté l!«
** *

+  Az orthodox zsidók, ellenségei az orgonának» 
így nyilatkoznak a fölött, hogy Egerváry vigadói bérlő  
úr hosszú-napkor egy term et átengedett a zsidóknak  
buzgólkodási h ely iségü l: »H a ott m uzsikálnak, ahol 
imádkoznak — m ért ne im ádkozhassanak ott, ahol 
m uzsikálnak ?«

** *
*o Midőn Pongrácz gróf úr szom baton m egjelent 

a dohány-utczai zsinagógában a  jelen  volt zsidók  
nyomban k itértek —  előle.

** *
=  A japán nyelv nem is olyan nehéz. P éld a :  

Tani= f a ; Tam-Tam = f á k  ; Tani- Tam- Tam = e r d ő ; 
Tam-tara■ tam-tam-tam-tam-tam=ő$erAő.

** *
Szilágyi Dezsőt Csáky A lb in  elnevezte cséplő

gépnek. Azok után a czáfolatok után, am ikkel a 
klerikális ellenzék okoskodásait tönkre silányitotta , 
bátran szecskavágó-gépnek is  lehetne elkeresztelni.

** *
® Péchy Tam ás panaszkodott, hogy B udapesten  

kicsiny a zsemle. B izony desperátus állapot, ha az 
ellenzéki kenyér nem csak keserű, hanem  m ég kicsiny is.

** *
Q A polgári házasság és a többi egyházi re

form alig lesz meg, m ikor a 48-asok  azt mondják a 
liberálisoknak: > váljunk el l« M inek is ilyen rossz

példaszóval dem onstrálni önalkotta törvények ellen?  
A z ellenzéki újságok különben azt hiszik, hogy ennek 
az elválásnak uj választás lesz a következm énye.

** *
t t  Berlinben egy kom ikus felta lá lta , hogyan le

het fürészporból kenyeret csinálni. A  mi gazdáink  
pedig a mai olcsó búza- és lisztárak m ellett azon 
törik a fejüket, hogyan lehetne a lisztből fát sü tn i?  j

** *
X  A Nemzeti Színház Várnái A ntaltó l, a ! 

»Charitas« szerzőjétől, m ég a következő darabokat
fogadta e l : »Hevra Kadisa .« Szom orú játék  5 felvo
násban. — »Poel-Czédek«. V ígjá ték  3 fe lv .—  »Czion.« 
Teleki díjjal koszorúzott szom orujáték 3 felvonásban. 
»Somre -Hadasz«, a W ahrm ann-alapból 100 Mosesdor- 
ral jutalm azott szom orujáték 3 felv.

j ^ É B U S Z .

A helyes megfejtés beküldői közül elsőnek kihúzott 
előfizető

a „Borsszem  Jankó“ egész évi fo lyam át
(1895. januártól—deczemberig) 

és az 1895-re szóló „ R E K O N T I t A .  1“  naptárt

nyeri jutalmul. Beküldési határidó': f. é. decz. 1.
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à
— A párisi »Illustration« nyomát). —

Ebből lecsap olják

E lö le g e s je le n té s .
A  kor kívánalm ai elől mi sem zárkózhatunk el.
Olvasóink, várakozásával szem ben mi sem  leh e

tünk süketek. Erezzük, hogy haladnunk kell az áram 
lattal. Laptársaink  egy része m ár elju tott a  helyzet 
m agaslatára, ahová mi is  követni akarjuk őket.

B elátták , hogy p olitikai lap d ivatlap-m elléklet 
nélkül sohasem  felelhet m eg m agas m issziójának. 
M egalap ították  hát a d ivatlap-m ellék letet.

E z t a modern vivm ányt mi sem  m ellőzhetjük. 
Tudjuk, hogy a d ivatot nem a mi kedvünkért 
ta lá lták  f ö l ; nem vonhatjuk h át el a közönségtől, ami 
a közönségé.

M i is hódolunk a divatnak és adunk divat
m ellék letet.

Lapunk szűk kerete azonban nem engedi, hogy a 
politikát elválasszuk a divattól, azért a mi m ellékletünk

Politikai divatlap

lesz.
A m i újdonság csak m utatkozik a politika divat

terén , m ellék letünk  azonnal közli.
K ü lö n  politika i »divatszabászunk« eredeti m intái 

nyom án közlünk m inden változást.
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A párisi »Illustration« nyomán.

Ebbe beleoltják .
0  ¡erűm, je ru m ! —  Quae mutatio re ru m ! —  Nem használ a seru m !

K ö ltség et és fáradságot nem  kím élve, abban a h e ly 
zetben vagyunk, hogy olvasóink, különösen pedig előfize
tőink, m indig a leg islegujabb  politika i d ivatról nyer
jenek értesülést.

M ellékletünknek lesz m ég egy m ellék lete: a  
» Trics-iracs.« E z szórakoztató olvasm ányt nyújt elő
fizetőink gyerm ekeinek. É s  ennek lesz m ég egy m el
léklete:  »A spórherd körül« a házi cselédség szám ára.

E lv ü n k : csak az u tolsó  divat sz e r in t!

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bultovay Absentius.

— E sztergom ban kisebb 
kiadású egyetemet akarnak  
létesíten i. E z  nagyon fogja 
érdekeln i az én öregem et.

—  E sztergom ban lakik az 
én szerelm em  M arinka is.

y  A z t  hiszem, o tt válna belő
lem  doctor m arianus.
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Ilalottak-napja.

-  % y e s e t t  m e g  J á s z -K o c s o n y á d o n .

" P  H E A T R  A L I A .

M. k. Opera.
— PolJea-taJetusban. —

Bum, bum, bum ! Haza megy :
Publikum , » Úri kegy
Jer be há t! Néz le rám.
Hallgass, láss Múl a harcz,
Felemás Rám maradsz,
OperátJ Operám /«
Hogy rontja Denn wie hászt ?
Hitelit Dalmüházt
Deficit : Pótolhat
Ki mondja '< Drót-fonat.
Rossz mese, Denn i w ett;
Semmise ! Küld a Jahn
Mert ki ró? Akárhány
Lap-iró. Dalmüvet.
Hülye nép, Bécsi drót
É rt fenét, Hoz le jót.
Nem zenét! Operát
»Bon Stesser, Ide át
Steht’s besser ?« Tele von
»Fest sie steht Telefon.
M ajestät! S  mondja rám
Ó király, Ferde h i t :
Nincs viszály /« » Operám
Dilettáns Perdidit/«
Intendáns —

f U L E T L E N  G O M B O K .

Paradoxa.

Ha valaki fényképi /elvétellel ¿eveteti magát.
Ha egy szolgának nem a szolga- de a járás- 

bíróságnál van pere.

A borsodi alispán lemondása.
Vay B. b. főispán. — T. k ö zg y ű lés! E gyedü li 

tárgy Melczer G yu la  alispán ur lem ondása. Tessék  
hozzá sz ó ln i!

Szafka Pál (ordit.) M ondjon l e !
M elczer Gyula. — Sietek eleget tenni a kellem es 

fölszólitásnak. K ellem es kötelességü l érzem  a lem on
dást. M indent csak úgy szeretek, ha kellem es. M ég a 
predikátum ot is. 8  m ivel nekem  nem kellem es, hogy  
Miklós G yula  m int főispán kellem etlenkedjék velem, 
és m inthogy az alispánságnak a főispánság nélkül 
hasznát nem veh etem ; igenis lem ondok. K érem , ne is 
m araszta ljan ak ! H iába m inden erő k ö d és: m eg y ek ! 
Sőt velem jön kedvelt hivem  Jesze —  a várm egye 
esze. N e s z e ! (Dürgő némaság.)

Orczy (énekel.)
Elmehetsz már kapum előtt 
Nem vigyázlak, mint ez előtt.

M ielőtt távoznál, a közhangulatnak — m int szin
tén egyik kedvelt hived —  akarok kifejezést adni, de 
nem találok  rá szavakat . . . (A  szűnni nem akaró 
csendben a szónok szava elvész. Bizony Á kos eczetet 
sir, majd belecsetlik  Botlikba., és csak azért is negéde
sen mosolyognak egymásra.)

Szafka. —  E lfo g a d ju k ! É ljen  Miklós!
Salzbertjer Kóbi (a karzatról.) Soha se nem hittem  

volna, hojd a viczegespón areságnak ilyen sónya szafkája  
lesz. (A  »Melczer« bajó mindinkább merül, a patkányok 
a három árboczos »M iklős«-ra menekülnek át.)

U. i. Szavahihető hajdúk beszélik, hogy mikor az 
alispáni lakásban az A pponyi gróf arczképét pakolták, 
az exviczispán igy d u d orászo tt:

Múltadban nincs öröm, 
lövődben nincs remény,
Miattad vérzem én.
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politikai és társadalmi vállalkozó, eszközlő és akarnok tervezései.

R a jta ! M ost ne hagyj el vakm erőség, m ost m a
radj velem  szívósság és —  az uj in tend áns én vagyok.

M iért én ?
D e m iért ne én ?
M ert ki, ha én nem  ?
É s  m iért éppen in ten d án s?
S  m iért ne éppen in ten d án s?  . . . .
L ássuk  csak azt az in ten d án sságot 1
F őelőnye m inden esetre az, hogy m ost szabad. 

E b ből nem  köll előbb m ást k itúrni. íg y  egész erőm et 
arra fordithatom , hogy betúrhassam  m agam at. E lőn ye  
továbbá, hogy sokan pályáznak rá. N eh á n y  olyan, 
aki ért h o z z á ; m ég több olyan, aki nem  ért hozzá. A z  
előbbiek soha sem veszedelm es konkurrensek, az utób
biak közt pedig th u t dem  H ieronym i die W a h l weh. 
E g y  m ágnás-pályázót sem  akar a refus-vel m egsér
teni. É ppen  azért m egsérti valam ennyit. H a  majd aztán  
a m egsértett m ágnás-jelö ltek  duzzogó haraggal félre- 
állan ak : egyszerre feinyom ulok én —  az outsider. 
A  dzsentrik, m eg a skrib lerféle népek ellen  m ár ele
gendő erős az én könyököm.

T aszigálok  s u ta t  vágok m agam nak k ím életlenül.
M egéri az az in tendánsság, hogy egy k icsit utána  

lássak .É vi fizetés 1 0 — 12,000  frt. B agatell, de 37 frt 
45  kr m ég bagatellebb . S  h m ! . . .  ez utóbbi összeg  
erejéig m egint foglalás volt Strebinyén. T eh á t ide 
azzal az évi 1 0 — 12,000  írtta l.

F ix  alapjövedelem nek egyelőre ez is valam i. 
A  m ellékest jócskán  felsrófolhatom  — legyek csak 
egyszer in tend áns!

A z  in tendánsság szép poziczió. A  hány nagy 
vagyonú, n agy befolyású  em ber van B udapesten, 
m ind keresi az in tend áns kegyét. H ogy is  n e ?  M ikor 
valam ennyinek van valam i k icsikéje a színházaknál. 
H a  in tendáns vagyok, válogathatok  a jövedelm ező  
sine-curákban. A h o v a  csak előkelő név kell —  ott 
lesz az enyém .

É s  annyi szép lány, m eg szép asszony felett h ata l
m at gyakorolni — a h ! . . . szinte m eleget érzek e gon
d olatnál.

T e h á t : in tend ánsság  fór e v e r ! E z t köll szorí
tani, ezt köll akarni.

K örülveszem  H elta it, F u tta k y t, H ieronym it s 
az egész m inisztertanácsot. J ó  lenn e m ég az udvar
n ál is valam i összek öttetést k ieszelni. N o  m eg néhány  
skriblernek barátságosan  a vá llára  veregetek.

F ő t  hajtok, hogy aztán  hátra vethessem .
N e  m ondhassák, h ogy eddig nem  foglalkoz

tam  a szinügyekkel. E stén k én t benézek a színhá
zakba is. P ersze akkor törtetek  b e, m ikor javában  
játszanak. H ad d  vegyen észre m in d en k i!

T e s s é k ; m egint egy dologgal több ! G yalog nem  
is győzöm .

J an csi —  fiákért!

Az én dalaimból.

Böjti szünet.
A minap pillanatra szűnt 
Szegény Vendelke böjtje, 
Mivel hogy kezemhez került 
Kifőzőném befőttje.

Az én őszi kabátom.
Egy hentes-bolttal álltam 

szembe,
S gerjedtem forró szerelemre. 
Szivemben édes érzet zsonga 
Láttadra, rózsaszínű sonka. 
S te kérded, Éhenbeőggh 

barátom,
Hová lön az őszi kabátom ? 
E ltű n t! S az eltűnés oka ? 
Ő lett szerelmem záloga.

*

Berniem.
Eddig, mikor délre járt az óra —
D e már eztán a kongresszus-szóra,
TJres bendőm ellenembe lázad:
»Mindig retek, tök-mag — ez gyalázat!«
























